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ETERNITY CARVED INTO MATTER

Gess i  cont inues i ts  path of mater ia l  explorat ion ,  redef in ing the boundaries 
of des ign with research that goes beyond the ordinary ,  t ransforming 
the mater ia l  into an exper ience beyond l imits .  Thus Titanio was born , 
a col lect ion that fuses technology and beauty ,  s trength and l ightness , 
as in a real  jewel  that enhances the very character is t ics  of the mater ia l .  
I ts  shapes acquire a new ident i ty of gent leness and softness ,  enhancing the 
dialogue between structural  r igour and aesthet ic harmony,  offer ing new 
poss ib i l i t ies for bathroom environments that meet ambit ious and extreme 

des ign requirements .

Gess i  prosegue i l  suo percorso di  esploraz ione mater ica,  r idef inendo i  conf in i 
del  des ign con una r icerca che va oltre l ’ordinar io ,  t rasformando la mater ia 
in un ’esper ienza oltre i  conf in i .  Nasce cos ì  Ti tanio ,  una col lez ione che fonde 
tecnologia e bel lezza,  res is tenza e leggerezza,  come in un vero e propr io 

gio ie l lo che esalta le caratter is t iche stesse del la mater ia .
Le sue forme acquis i scono una nuova ident i tà fatta di  gent i lezza e morbidezza, 
esaltando i l  d ialogo tra r igore strutturale e armonia estet ica ,  offrendo nuove 
poss ib i l i tà per ambient i  bagno che r i spondono ad es igenze progettual i 

ambiz iose ed estreme.
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_Exc lus ive  and exper imenta l  mater ia l
Mater ia le  esc lus ivo  e  sper imenta le

_Sculptura l  Des ign  and Prec ious  Deta i l s
Des ign Scu l toreo  e  Det tag l i  prez ios i

_L ightness ,  res i s tance  and durabi l i t y
Leg gerezza ,  res i s tenza e  durevo lezza
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The sculptural  e lements and detai l s ,  recal l ing the typical  workmanship of jewel lery and 
watchmaking,  are the character is t ics  that dist inguish Titanio ,  part icu lar ly in the pol i shed 
f in ish ,  which enhances the geometr ies and decorat ions .  The col lect ion comes in two spout 
var iants ,  combined with cy l inder or bracelet controls ,  both avai lable with Mi l ler ighe 
decorat ion on the bezel  or dial .

Gli  e lement i  scul tore i  e i  dettagl i ,  che r ich iamano le lavorazioni  t ip iche del la gio ie l ler ia e 
del l ’oro loger ia ,  sono le caratter is t iche che contraddist inguono Titanio ,  in part icolare nel la 
f in i tura luc ida che ne esalta le geometr ie e i  decor i .  La col lez ione s i  decl ina in due var iant i 
d i  bocca di  erogazione,  abbinat i  a i  comandi a c i l indro o a braccial i ,  entrambi disponibi l i 
con decorazione Mi l ler ighe su ghiera o su quadrante .
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The spout i s  character ised by bevels  and detai l s 
that enhance the geometry as in a real  jewel lery 
object ,  further accentuated by the pol i shed f in ish . 
The col lect ion also inc ludes the Bracelet var iant , 
des igned to make the gesture even more ergonomic .

La bocca di  erogazione è caratter izzata da smuss i  e 
dettagl i  che ne valor izzano le geometr ie come in un 
vero e propr io oggetto di  gio ie l ler ia ,  esaltata dal la 
f in i tura luc ida .  La col lez ione s i  espr ime anche nel la 
var iante Braccial i ,  che rendono la gestual i tà ancora 
più ergonomica .
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The col lect ion is  a lso avai lable in a vers ion 
featur ing a the bevel led spout ,  where 
the interplay of l ight and ref lect ions 
are expressed,  even in the matt f in ish .  
The contrasts between the mater ia l  and the 
soft  jewel- l ike shapes are perfected through 
Gess i ’ s  craftsmanship ,  even in the process ing of 
such a complex and exept ional craftsmanship  
mater ia l .

La col lez ione s i  sv i luppa anche nela vers ione 
caratter izzata dal la bocca smussata,  dove i 
g iochi  di  luce e r i f less i  s i  espr imono al  mass imo, 
anche nel la f in i tura opaca.  I l  g ioco di  contrast i 
t ra i l  mater ia le e le forme morbide da gio ie l lo 
vengono portate al l ’eccel lenza  grazie al la 
maestr ia art ig ianale di  Gess i ,  anche nel la 
lavorazione di  un mater ia le di  cos ì  complessa e 
dif f ic i le lavorazione .
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HIGHLIGHTS

Tact i l i t y 
Tatt i l i tà

Durabi l i t y 
Durevolezza

Strength  and L ightness 
Res istenza e  Leggerezza

Titanium is  never cold and never hot ;  on the contrary ,  i t  i s  p leasant to the touch .  
I t  i s  a lso hypoal lergenic ,  making i t   su i table for people with sens i t ive sk in .  / 

Ti tanio non è mai freddo e mai caldo,  ma anzi  è piacevole al  tatto . 
È inoltre ipoal lergenico ,  quindi adatto anche a persone con pel le sens ibi le .

I t  i s  h ighly res is tant to corros ion in many environments ,  inc luding sal ine and acidic environments . 
I ts  surface forms a protect ive ox ide that makes i t  part icu lar ly res is tant to rust  and other chemicals .  / 
È altamente res is tente al la corros ione in molt i  ambient i ,  inc lus i  quel l i  sal in i  e acidi .  La sua superf ic ie 

forma un oss ido protett ivo che lo rende part icolarmente res is tente al la ruggine e ad altr i  agent i  chimic i .

Titanium is  known for i ts  h igh mechanical  strength,  which makes i t  extremely durable . 
I t  i s  about 45% l ighter than steel ,  whi le offer ing super ior strength .  / 

I l  t i tanio è noto per la sua elevata res is tenza meccanica,  che lo rende estremamente durevole . 
È c i rca i l  45% più leggero del l ’acc ia io ,  ma ha una res is tenza super iore .

Titan ium 
Titan io
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THE QUINTESSENCE OF PERFECTION

Born from the merging of research,  through exper imentat ion and 
craftsmanship ,  Per le i s  a tr ibute to the beauty of the purest shape:  the pear l . 
Enhanced by a totemic des ign,  Per le h ighl ights the essence of luxury through 

exc lus ive mater ia ls ,  manufactur ing techniques and ancient tradit ions , 
creat ing unique,  non-repl icable ,  unrepeatable objects .

Nata dal l ’ incontro tra r icerca,  sper imentazione e maestr ia art ig ianale ,  Per le 
è un omaggio al  Made in I ta ly e al la bel lezza del la forma più pura :  la 

per la .  Enfat izazata da un des ign scul toreo,  Per le esalta l ’essenza del  lusso 
attraverso mater ia l i  esc lus iv i ,  tecniche manifattur iere e tradiz ioni  mi l lenar ie , 

rest i tuendo oggett i  unic i ,  non repl icabi l i ,  i r r ipet ib i l i .
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_Art i sana l  Exce l lence  and Exc lus iv i t y
Ecce l l enza Art ig iana le  ed Esc lus iv i tà

_Harmonious  Shape and Mater ia l i t y
Armonia Formale  e  Mater ic i tà

_ Ita l ian  High End
Alta Gamma Ita l iana
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The pear ls ,  d i f ferent from each other ,  are enhanced by a true pedestal :  a totemic and 
sculptural  form that interacts with the pear l  in a play of sect ions and curves combined in 

harmony and balance .

Le per le ,  sempre diverse ,  vengono esaltate da un vero e propr io piedistal lo :  una forma 
totemica e scul torea che interagisce con la per la in un gioco di  sez ioni  e curve combinat i 

t ra loro in armonia ed equi l ibr io . 

Perle di Murano
01
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The creat ions of the Per le col lect ion al low, through mult ip le combinat ions of shapes , 
colours and f in ishes ,  to best interpret the personal i ty of those who inhabit  the space 
in order to obtain the wel lbeing to the indiv idual ,  a tai lor-made wel lbeing whose 
effect i s  enhanced by the ergonomics of the form i tse l f . 

Le creazioni  del la col lez ione Per le permettono,  attraverso moltepl ic i  combinazioni 
di  forme, color i  e f in i ture ,  d i  interpretare al  megl io la personal i tà di  chi  abita lo 
spazio al  f ine di  ottenere un r i su l tato che doni un benessere su misura al l ’ indiv iduo, 
esaltato dal l ’ergonomia del la forma stessa .
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Perle di Pietre Naturali
02
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Seguendo un percorso sartor ia le ,  le Per le di  pietre natural i ,  d i  vetro di  Murano e 
metal l iche ,  compongono i  t re mondi mater ic i  del le leve .  Le inf in i te confugrazioni 
del la gamma permettono di  combinare le sfere e le semisfere nel le diverse var iant i 
proposte ,  abbinandole al le quindic i  f in i ture dei  piedistal l i .

Fol lowing a tai lor-made path,  the natural  stone,  Murano glass and metal l ic  Pear ls 
compose the three mater ia l  wor lds of the levers .  The inf in i te conf igurat ions of the 
range al low the spheres and hemispheres to be combined in the dif ferent var iants 
proposed,  matching them with the f i f teen f in ishes of the pedestals .
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La tecnica del  sommerso trova cos ì  appl icaz ione anche nei  lavabi :  la pecul iare 
semitrasparenza dei  volumi Fumè e Ambra r iproduce lo stesso effetto di  una semi-sfera 

sospesa grazie a giochi  di  colore .

The submerged technique is  thus also appl ied in the washbasins :  the pecul iar semi-
transparency of the Fumè and Ambra volumes reproduces the effect of a suspended 

semi-sphere thanks to plays of colour. Perle di Metallo
03
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I l  soff ione di  Per le espr ime le caratter is t iche del la col lez ione stessa,  attraverso 
geometr ie totemiche e giochi  di  contrast i  e r i f less i  t ra i l  s i s tema di erogazione e 

l ’effetto semitrasparente del  volume.

The Per le showerhead ref lects the essence of the col lect ion i tse l f ,  through totemic 
geometr ies and plays of contrasts and ref lect ions between the water f low system and 

the semi-transparent effect of the volume.
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I  comandi del la col lez ione Per le presentano un nuovo s is tema che integra ergonomia 
e funz ional i tà attraverso i  pulsant i  ON/OFF ad azionamento s imultaneo,  e la per la 
disponibi le nei  divers i  mater ia l i  per la regolaz ione del la portata .  Anche la piantana 
vasca,  in part icolare con per la in Onice Cola,  ce lebra le geometr ie del la col lez ione .

The controls  of the Per le col lect ion feature a new system that integrates ergonomics 
and funct ional i ty through s imultaneous ly operated ON/OFF buttons ,  and the pear l 
avai lable in di f ferent mater ia ls  for f low rate regulat ion .  The bath tub f i l ler ,  with 

onyx Cola pear l ,  a lso celebrates the geometr ies of the col lect ion .
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MURANO GLASS_VETRO DI MURANO

Select ion
Selez ione

Fus ion
Fus ione

Blowing and Model l ing
Soff iatura e  Mod e l la zion e

Tradit iona l  Decorat ion Techniques :
Submerged |  Pu legoso
Tecniche  tradiz ion al i  d i  D e c oraz ione:  S ommerso  |  Pul egoso

Cool ing  and Annea l ing
Raffreddame n to e  r ic ot t u ra

Cutt ing  and F in ish ing
Tagl io  e  r i f in i t u ra

NATURAL STONES_PIETRE NATURALI

Mining
Estraz ione

Cutt ing
Tagl io

Model l ing
Model laz ione

Smoothing  and Pol i sh ing
Lev igatura e  Luc idatura

Protect ive  Treatments
Trat tament i  Prote t t iv i

Assembly and F ina l  Deta i l s
Assemblag g io  e  Det tag l i  F ina l i

HOW IT’S MADE
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HIGHLIGHTS

Semi-Per le  / PERLE Meta l lo

Per le  d i  Murano
Sfaccettato Nero Fumè

Pulegoso Fumè
Battuto Fumè

Semi-Per le  d i  Murano
Bal lotton Nero
Battuto Nero

Per le  d i  P ietre  Natura l i
Emperador Dark

Onice Cola
Onice Verde

Avai lable in al l  body f in ishes
Disponibi le in tutte le f in i ture del  corpo
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ICONIC TIMELESS BEAUTY 

The Jacquel ine col lect ion is  inspired by the excel lence of I ta l ian haute 
couture ,  the t imeless appeal of icons of sty le and the authent ic beauty 
of nature ,  re interpret ing the concept of exc lus ive tai lor ing in a cultural 
key .  Through the unprecedented use of bamboo root and sophist icated 

craftsmanship ,  i t  combines innovat ion,  sustainabi l i ty and emotional luxury , 
resul t ing in a work of t imeless e legance and ref inement .

La col lez ione Jacquel ine s i  i sp ira al l ’eccel lenza del l ’a l ta moda i tal iana, 
al  fasc ino intramontabi le del le icone di  st i le e al la bel lezza autent ica 

del la natura,  re interpretando in chiave culturale i l  concetto di  sartor ia l i tà 
esc lus iva .  Attraverso l ’uso inedito del la radice di  bambù e una sof is t icata 

lavorazione art ig ianale ,  unisce innovazione,  sostenibi l i tà e lusso emozionale , 
dando v i ta a un ’opera di  e leganza e raff inatezza senza tempo.
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_Ta i lor ing  and Ita l ian  Art i sana l  Exce l lence
Sartor ia l i tà ed Ecce l l enza Art ig iana le  I ta l iana

_Nature  and mater ia l  innovat ion
Natura ed innovazione  mater ica

_ Iconic  and Timeless  Ident i t y
Iconic i tà e  Ident i tà Senza Tempo
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The spout ref lects the attent ion to detai l , 
h ighl ighted by i ts  sophist icated graphic form.
An organic shape that recal l s  the harmony of 
nature .

La bocca r i f lette la cura del  dettagl io e s i  espr ime 
in un des ign dal sof is t icato segno graf ico .  Una 
forma organica che r ich iama l ’armonia del la 
natura .
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Le basi  in metal lo s i  d ist inguono per forme morbide e proporz ioni  moderne, 
esaltando la bocca di  erogazione e i l  comando.

The metal  bases are character ised by soft  shapes and modern proport ions , 
enhancing the spout and control  mechanism.
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The levers are inspired by c lasps  
of handbags and fashion accessor ies ,  with 
prec ious leather and horn effect detai l s .

Le leve sono ispirate al le chiusure di  borse e 
accessor i  moda, con prez ios i  dettagl i  effetto 
cuoio ed effetto corno .
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I  comandi doccia del la col lez ione Jacquel ine espr imono 
le caratter is t iche estet iche t ip iche del l ’Haute Culture , 
arr icchendosi  dal la funz ional i tà dei  pulsant i  ON/OFF ad 
azionamento s imultaneo,  da 2 a 4 v ie .

The shower controls  in the Jacquel ine col lect ion express 
the aesthet ic character is t ics  typical  of Haute Culture , 
enr iched by the funct ional i ty of s imultaneous ly operated 
ON/OFF buttons ,  f rom 2 to 4 ways .
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HOW IT’S MADE

Select ion ,  Cutt ing
Se lez ione ,  Tag l io

Cleaning
Pul i tura

Steaming
Vapor izzaz ione

Dri l l ing  and copper tube insert ion
Foratura e  inser imento  tubo rame

Steaming
Vapor izzaz ione

Bending and j ig  pos i t ion ing
Curvatura e  pos iz ionamento  in d ima

Dr ying
Ess icaz ione

Aerator-s ide  machin ing
Lavoraz ione  la to  aeratore

Flaming
Fiammatura

Impregnat ion
Impregnazione

Lacquer ing
Vernic iatura
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Bamboo
Bambù

Spout /  Bocca erogazione

Brass
Ottone

Body-base / Corpo-base di  appoggio

Contro l  Deta i l s
Dettag l i  Comando

Horn effect lever and metal loop / Leva effetto corno con passante in metallo 

Metal lever with leather effect loop / Leva in metallo con passante effetto cuoio

HIGHLIGHTS
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SHAPING ETERNAL LIGHT

Ludovica combines the art i s try of goldsmith ing and high manufactur ing 
des ign,  t ransforming the bathroom into a space of prec ious e legance . 

Inspired by the perfect ion of a goldsmith craftsmanship ,  th is  col lect ion 
embodies the concept of ref ined luxury through precious mater ia ls  and 

met iculous workmanship typical  of h igh jewel lery . 

Ludovica nasce dal l ’ incontro tra l ’arte orafa e i l  des ign di  al ta manifattura, 
t rasformando la sala da bagno in uno spazio di  e leganza prez iosa .  I spirata 
al la perfez ione di  un manufatto orafo ,  questa col lez ione incarna i l  concetto 

di  lusso raff inato attraverso mater ia l i  pregiat i  e lavorazioni  minuziose , 
propr ie del l ’a l ta gio ie l ler ia . 
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_Goldsmith’s  cra f tsmanship
Maestr ia orafa

_Ref ined Del icacy and Emot ion
Raf f inata De l i catezza ed Emozione

_Three-d imens iona l i t y
Tr id imens iona l i tà
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Ludovica turns into a f lu id and sophist icated 
three-dimensional sculpture .  I ts  s i lhouette i s 
crowned by a precious sett ing of spark l ing 
crystals ,  which emphasise the play of l ight 
and ref lect ions thanks to the pur i ty of 
the mater ia l  and the qual i ty of the cut . 
Ins ide ,  a ref ined decorat ion inspired by a 
goldsmith ’s  technique creates a prec ious 
texture that adds depth and sophist icat ion .

Ludovica div iene scul tura tr id imensionale 
f lu ida e sof is t icata .  La sua s i lhouette è 
coronata da una prez iosa incastonatura 
di  cr i s tal l i  sc int i l lant i ,  che enfat izzano i l 
g ioco di  luce e r i f less i  graz ie al la purezza 
del  mater ia le e al la qual i tà del  tagl io .  Al 
suo interno,  un raff inato decoro ispirato ad 
una tecnica orafa,  crea una trama prez iosa 
che aggiunge profondità e sof is t icaz ione .
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Ludovica ’s  des ign expresses e legance and precis ion ,  with soft ,  del icate 
prof i les that give harmony and ref inement .  The spout spr ings natural ly from 

the geometr ic prof i le whi le ,  in the three-hole vers ion the s inuos i ty of the 
arch and i ts  organic shape create a perfect balance between structure and 

f lu id i ty ,  t ransforming every detai l  into a sty le icon .

I l  des ign di  Ludovica espr ime eleganza e prec is ione,  con prof i l i  morbidi  e 
del icat i  che donano armonia e raff inatezza .  La bocca di  erogazione nasce 

naturalmente dal prof i lo geometr ico ,  mentre nel la vers ione tre for i  la 
s inuos i tà del l ’arco e la sua forma organica creano un perfetto equi l ibr io tra 

struttura e f lu id i tà ,  t rasformando ogni dettagl io in un ’ icona di  st i le .
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The decorat ion takes up the typical  workmanship 
of jewel lery and goldsmith ’s  art ,  enr iching 
the e lements of the col lect ion with prec ious 
plays of l ight and ref lect ions that make the 
des ign of the col lect ion even more precious . 

I l  decoro r iprende la lavorazioni  t ip iche del la 
gio ie l ler ia e del l ’arte orafa,  arr icchendo gl i 
e lement i  del la col lez ione con prez ios i  g iochi  di 
luce e r i f less i  che rendono ancora più prez ioso 
i l  des ign del la col lez ione .
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The s inks feature the same ref ined shape,  both in 
the countertop vers ion and the freestanding vers ion , 
where an elegant pedestal  enhances their  proport ion 
and sophist icat ion .

I  lavabi r ipropongono la stessa forma r icercata, 
s ia nel la vers ione da appoggio che nel la vers ione 
freestanding,  dove un raff inato piedistal lo ne esalta 
la proporz ione e sof is t icatezza .
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The shower controls  of the col lect ion are enr iched by the typical  Ludovica 
des ign,  a real  jewel  enhanced by the decorat ions and ton-sur-ton crystals . 
Gess i ’ s  aesthet ic research is  a lso expressed on the col lect ion ’s  complements , 
su i table for al l  bathroom conf igurat ions ,  such as accessor ies and door handles . 

I  comandi doccia del la col lez ione sono arr icchi t i  dal  comando t ip ico del  des ign di 
Ludovica,  un vero e propr io gio ie l lo esaltato dai decor i  e dai cr i s tal l i  ton-sur-ton .
La r icerca estet ica di  Gess i  s i  espr ime anche sui  completament i  del la col lez ione, 
adatt i  a tutte le conf igurazioni  bagno,  come gl i  accessor i  e le manigl ie per porte .

The grace and elegance of Ludovica complete the total look of the 
col lect ion .  The shower heads feature the same si lhouette ,  with an elegant 

graphic decoration that concentr ical ly fol lows the s inuous profi le . 

La grazia ed eleganza di Ludovica completano i l  total look del la 
col lezione.  I  soff ioni presentano la stessa s i lohuette ,  con un elegante 

decoro grafico che segue concentricamente i l  profi lo s inuoso. 
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HOW IT’S MADE

Manual  cr ysta l  sett ing 
Incastonatura manuale  de i  c r i s ta l l i 

Made in  Gess i  mechanica l  process ing  of  the  decorat ion
Lavoraz ione  meccanica Made in Gess i  de l  decoro
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Brass
Ottone

Body and handle /  Corpo e Manigl ia

Cr ysta ls 
Cr is ta l l i

Handle / Manigl ia

Micro-engrav ing  decorat ion 
Decoro a micro  inc is ione

Handle / Manigl ia

Glossy smoked g lass 
Vetro  fumè luc ido

Washbasin /  Lavabo

HIGHLIGHTS
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THE ART OF WEAVING EXPERIENCE

The Pel le col lect ion is  inspired by the t imeless e legance of 
h igh fashion and the craftsmanship of leather work . 

A tr ibute to the I tal ian manufactur ing tradit ion and mater ia l 
exper imentat ion .

La col lez ione Pel le s i  i sp ira al l ’e leganza senza tempo del l ’a l ta 
moda e al la maestr ia art ig iana del la lavorazione del la pel le . 

Un omaggio al la tradiz ione manifattur iera i ta l iana e al la 
sper imentazione mater ica .
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_ Ita l ian  t rad i t ion
Tradiz ione  I ta l iana

_Leather e f fect and three-d imens iona l i t y
Ef fe t to  pe l l e  e  t r id imens iona l i tà

_Timeless  and exc lus ive  des ign
Des ign intramontabi l e  ed esc lus ivo
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The des ign draws inspirat ion from ancient I ta l ian 
leatherwork ,  t ransforming metal  into a three-
dimensional surface that emulates the handcrafted 
weave of leather.  The precis ion of the sculpt ing on 
the body gives the mater ia l  an unprecedented v isual 
and tact i le softness ,  creat ing a unique sensory 
exper ience .

I l  des ign trae ispiraz ione dal l ’ant ica lavorazione 
i ta l iana del la pel le ,  t rasformando i l  metal lo in una 
superf ic ie tr id imensionale che emula l ’ intrecc io 
art ig ianale del la pel le .  La precis ione del la scolpi tura 
sul  corpo dona al la mater ia una morbidezza v is iva 
e tatt i le inedita ,  creando un ’esper ienza sensor ia le 
unica .
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I l  Tressè diventa i l  protagonista assoluto ,  esaltato da l inee essenz ial i  e pul i te 
che confer iscono un ’e leganza senza tempo ed esc lus iv i tà ,  propr io come un 
accessor io di  al ta moda. L ’ innovazione tecnologica ha permesso l ’ut i l i zzo di 
component i  dal diametro estremamente r idotto che esaltano i l  minimal ismo 
raff inato del  des ign,  rendendolo leggero e raff inato .

The Tressè becomes the absolute protagonist ,  enhanced by essent ia l ,  c lean 
l ines that confer t imeless e legance and exc lus iv i ty ,  just  l ike a haute couture 
accessory .  Technological  innovat ion has enabled the use of extremely smal l 
d iameter components that enhance the ref ined minimal ism of the des ign, 
making i t  l ight and ref ined.
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The col lect ion cons ists  of two aesthet ic var iants of 
the control ,  character ised in the f i rst  case by the 
presence of the Tressè ,  and in the second by the 
leather-effect lace with ‘pussoir ’  button fastening .  
The f i rst  vers ion is  a lso enr iched by the Sospeso 
(Suspended) var iant with a metal f in ish control . 

La col lez ione di  art ico la su due var iant i  estet iche 
del  comando, caratter izzate nel  pr imo caso dal la 
presenza del  Tressè ,  mentre nel  secondo dal 
Laccetto effetto pel le con chiusura bottone a 
“pussoir ” .  La pr ima vers ione s i  arr icchisce anche 
del la var iante Sospeso con comando in f in i tura 
metal l ica .
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A revolut ionary three-dimensional i ty 
sculpted in metal ,  t ransforming 
the mater ia l  into a unique sensory 
exper ience,  a lso in the Metal l ic 
Leather vers ion . 

Una r ivoluz ionar ia tr id imensional i tà 
scolpi ta nel  metal lo ,  t rasformando la 
mater ia in un ’esper ienza sensor ia le 
unica,  anche nel la vers ione Pel le 
Metal l ica .
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The shower head and shower control 
complete the col lect ion through the 
matching tressé in f in ishes such as Leather 
Effect or Metal l ic  Leather.

I l  soff ione e i l  comando doccia completano 
la col lez ione attraverso i l  t ressè abbinato 
nel le f in i ture come Effetto Pel le o nel la 
vers ione Pel le Metal l ica .
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Even in the Total  Look e lements ,  such as washbasins and accessor ies ,  Pel le stands out 
for i ts  extraordinary e legance,  express ing at i ts  best al l  the character is t ics  of ref inement , 
sophist icat ion and exc lus iv i ty that def ine i ts  ident i ty .   The range is  enr iched with valuable 
door handles ,  avai lable in the two aesthet ic var iants of the col lect ion .

Anche negl i  e lement i  Total  Look,  come 
lavabi e accessor i ,  Pel le s i  d ist ingue per la 
sua straordinar ia e leganza,  espr imendo 
al  megl io tutte le caratter is t iche di 
r icercatezza,  raff inatezza ed esc lus iv i tà 
che ne def in iscono l ’ ident i tà .  La gamma 
s i  arr icchisce del le prez iose manigl ie 
per porte ,  d isponibi l i  nel le due var iant i 
estet iche del la col lez ione .
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HOW IT’S MADE

Leather e f fect
Ef fe t to  pe l l e

Lace  handle
Manig l ia con laccet to

After paint ing,  the product undergoes an airbrush emboss ing process , 
which creates a ref ined leather effect ,  g iv ing the surface an elegant 

appearance and a dist inct ive texture to the touch .

Dopo la vernic iatura,  i l  prodotto v iene sottoposta a un processo di 
goffratura con aerografo ,  che crea un raff inato effetto pel le ,  donando 

al la superf ic ie un aspetto e legante e una texture dist int iva al  tatto .

I l  nuovo processo per la real izzaz ione del la manigl ia con laccetto in acc iaio ut i l i zza 
la tecnologia MIM (Metal In ject ion Molding) :  una miscela di  polver i  metal l iche e 
pol imer i  v iene pressofusa,  formando i l  pezzo grezzo .  Success ivamente ,  la plast ica 

v iene e l iminata attraverso un trattamento termico o chimico,  lasc iando solo la 
struttura metal l ica ,  che v iene poi s inter izzata per ottenere la res is tenza e le 

propr ietà meccaniche des iderate .

The new process for making the steel  lace handle uses MIM (Metal In ject ion 
Moulding) technology :  a mixture of metal  powders and polymers i s  d ie-cast ,  forming 

the raw piece .  Subsequent ly ,  the plast ic i s  removed through heat or chemical 
treatment ,  leaving only the metal structure ,  which is  then s intered to achieve the 

des i red strength and mechanical  propert ies .
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Brass
Ottone

Body and handle /  Corpo e Manigl ia

Three-d imens iona l  decorat ion  
Decoro t r id imens iona le

Body / Corpo

New lever shape “ laccetto”
Nuova forma de l la leva “ laccetto

Handle / Manigl ia

Leather-e f fect f in ishes
Fin i ture  e f fetto  pe l le

Red Cherry

Crème

Moro

Nero 

S t i tch ing  decorat ion
Decoro a impuntura

Washbasin /  Lavabo

HIGHLIGHTS
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EMBRACING DESIGN, ENHANCING COMFORT

Inspired by the f lu id forms and advanced ergonomics of 
modern curved digital  screens and systems,  Immers iva 

combines innovat ion and technology to transform wel lness 
into an al l -embracing and intu i t ive exper ience,  in a word: 

immers ive .

I spirata al le forme f lu ide e al l ’ergonomia avanzata dei 
moderni  schermi e s i s temi digi tal i  curv i l ine i ,  Immers iva 

combina innovazione e tecnologia per trasformare i l  wel lness 
in un ’esper ienza total izzante e intu i t iva ,  in una parola : 

immers iva .

123122



_Ta i lor-made exper ience 
Esper ienza su misura

_ Intu i t ive  and smart technolog y
Tecno log ia intu i t iva e  in te l l igente

_Funct iona l  e legance
Eleganza funz iona le
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The rotat ing controls ,  des igned with advanced ergonomics ,  ensure prec ise regulat ion of temperature and 
f low rate .  The range provides from 2 to 4 water sources .  Each type requires a dedicated watert ight bui l t - in 
part ,  a l lowing for so l id instal lat ion and intu i t ive operat ion .  The ON/OFF buttons and controls  are enr iched 
with screen pr int ing,  making them intui t ive and pract ical  to use and al lowing several  sources to be used 
s imultaneous ly .

I  comandi rotat iv i ,  progettat i  con un ’ergonomia avanzata,  ass icurano una regolaz ione prec isa del la temperatura 
e del la portata .  La gamma prevedere la poss ib i l i tà di  avere da 2 a 4 sorgent i  d ’acqua.
Ogni t ipologia r ich iede un incasso dedicato a tenuta stagna, permettendo un ’ instal laz ione sol ida e un ut i l i zzo 
intu i t ivo .  I  pulsant i  ON/OFF e i  comandi sono arr icchi t i  da ser igraf ie  che rendono l ’ut i l i zzo intu i t ivo ed prat ic i 
nel l ’uso e consentono di  ut i l i zzare più sorgent i  s imultaneamente .

Fluid,  enveloping and ergonomic shapes 
are designed around the wel l -being of the 

individual ,  making him or her the protagonist .

Forme fluide,  avvolgenti  ed ergonomiche sono 
disegnate pensando al benessere del l ’ individuo, 

rendendolo protagonista .
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The hand shower
La doccetta ,  dal  des ign essenz iale e curvato ,  è stata 
studiata per garant i re una maggiore ergonomia 
e l ibertà d ’uso .  I l  f i ssaggio magnet ico ne faci l i ta 
l ’aggancio ,  mentre i l  monogetto con tettarel le in 
s i l icone,  ass icura un getto omogeneo e piacevole .  I l 
f less ib i le ,  sv i luppato su misura,  supera gl i  s tandard 
di  mercato ,  con un ’ergonomia ott imizzata per una 
presa confortevole .  I l  mix di  tecnopol imero e ottone 
combina leggerezza e robustezza . 

The hand-shower ,   with i ts  essent ia l ,  curved des ign, 
i s  des igned to guarantee greater ergonomics and 
freedom of use .  The magnet ic f ix ing makes i t  easy 
to attach,  whi le the s ingle- jet  with s i l icone nozz les 
ensures a homogeneous and pleasant jet .  The custom-
developed hose exceeds market standards ,  with 
opt imised ergonomics for a comfortable gr ip .  The mix 
of technopolymer and brass combines l ightness and 
robustness . 
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Pr ivate  Wel lness

I  soff ioni  sono studiat i  con la stessa estet ica avvolgente .  Qui 
l ’e lemento di  erogazione,  t ip icamente funz ionale ,  d iventa un decoro 
sof is t icato grazie ad un gioco di  graf ismi su l  tappeto di  erogazione . 
La vers ione squadrata,  da parete ,  è disponibi le con le funz ioni  so lo 

Pioggia oppure in abbinamento ai  gett i  Laminare o Cascata .

The shower heads are des igned with the same enveloping 
aesthet ics .   The typical  funct ional e lement becomes a sophist icated 
decorat ion thanks to a play of graphisms on the surface .  
The square ,  wal l -mounted vers ion is  avai lable with Rain only 

funct ions or in combinat ion with Laminar or Waterfal l  jets .
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The waterfal l  and the adjustable body 
jets also take on the dist inct ive ergonomic 

shapes of the col lect ion .

La cascata e i  body-jets orientabi l i 
assumono anch’essi  le forme ergonomiche 

dist int ive del la col lezione.
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The shower-head, in i ts  round vers ion ,  perfect ly 
ref lects the aesthet ic harmony of the col lect ion , 
character ised by an enveloping sensat ion .  I t  i s 
designed to swivel up to 25 degrees in depth, ensuring a 
customisable and highly funct ional user exper ience . 

I l  soff ione,  nel la vers ione tonda, r i specchia 
perfettamente l ’armonia estet ica del la col lez ione, 
caratter izzata da una sensazione di  avvolgenza. 
È progettato per offr i re un ’or ientabi l i tà f ino a 25 
gradi in profondità ,  garantendo un ’esper ienza di 
ut i l i zzo personal izzabi le e altamente funz ionale .
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Rotat ing  contro ls
Comandi  rotat iv i

Flow rate and temperature control  / 
Comando regolaz ione portata e temperatura

Push-Button Extra large
Pulsant i  extra large

Simultaneous act ivat ion of several  water out lets / 
Att ivaz ione s imultanea di  più sorgent i  d ’acqua

Meta l  with  back-pa inted g lass ,
Meta l lo  con vetro  retro  vern ic iato

Control  /  Comando

Polymer ic  pattern_Pattern  pol imer ico
Showerhead’s out let technology draws / Tecnologia Erogat iva Soff ione

HIGHLIGHTS

137136



139138



AWAKEN YOUR SENSES

The Sensazioni  col lect ion was born from the encounter between 
emotion and matter.  Each creat ion is  a sensor ia l  journey ,  a 
total i s ing exper ience that involves body and mind,  transforming 
the environment into a place of regenerat ion and wel l -being . 
Sensazioni  br ings an innovat ion that combines des ign,  l ight ing 
and the v i tal  e lement par excel lence ,  water ,  in a perfect 

marr iage of form and funct ion .

La col lez ione Sensazioni  nasce dal l ’ incontro tra emozione e 
mater ia .  Ogni creazione è un v iaggio sensor ia le ,  un ’esper ienza 
total izzante che coinvolge corpo e mente ,  t rasformando 
l ’ambiente in un luogo di  r igenerazione e benessere .  Sensazioni 
porta un ’ innovazione che unisce des ign,  i l luminazione e 
l ’e lemento v i ta le per eccel lenza,  l ’acqua.  in un perfetto connubio 

tra forma e funz ione .
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_L ight ing  des ign
Light ing  des ign

_Creat ive  and funct iona l  des ign
Des ign creat ivo  e  funz iona le

_Sophist icated atmospheres 
and immers ive  exper ience

Atmosfere  so f i s t i cate  ed esper ienza immers iva
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Sensazioni elevates the water source to a decorative and art ist ic element , 
drawing inspiration from the world of l ighting.  The encounter between water 
and l ight creates unique design solut ions with new and refined aesthetics .  The 
design touch of the dispensing membrane contr ibutes to the creation of an 
elegant and, at the same t ime, mysterious object .  Sensations fascinates with 
its suspended beauty,  evoking awe and wonder.

Sensazioni eleva la sorgente d’acqua a elemento decorativo e art ist ico, 
traendo ispirazione dal mondo del l ’ i l luminazione.  L ’ incontro tra acqua e 
luce crea soluzioni di design uniche, con estet iche nuove e raff inate .  I l  tocco 
di design del la membrana di erogazione contr ibuisce al la creazione di un 
oggetto elegante e al lo stesso tempo misterioso .  Sensazioni affascina con la 
sua bel lezza sospesa, evocando stupore e meravigl ia .
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SENSAZIONI  RIFLESSE
A decorat ive e lement with a more geometr ic and regular spher ical 
volume, character ised by a special  coat ing that gives a metal l ic 
effect and enhances the glare of l ight .  I t  i s  avai lable for ce i l ing 
mount ing,  in two dimensional var iants ,  and for wal l  mount ing .

Un elemento decorat ivo con un volume sfer ico più geometr ico e 
regolare ,  caratter izzato da una vernic iatura speciale che confer isce 
un effetto metal l i zzato ed esalta i l  r iverbero del la luce .  La proposta 
è disponibi le a soff i t to ,  in due var iant i  d imensional i ,  e a parete .
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SENSAZIONI  DIFFUSE

Un des ign innovat ivo ,  una sorta di  bol la ,  dal le l inee morbide e decorat ive .  Trasparente 
se i l luminata,  metal l i zzata se a luce spenta,  esalta i l  cono in f in i tura metal l ica 
al l ’ interno .  L ’e lemento tras luc ido s i  decl ina in var ie tonal i tà dif fondendo i l  fasc io 
luminoso led al  suo interno,  da cui  la def in iz ione del  nome di questa proposta .  La 
proposta è disponibi le a soff i t to e a parete ,  in due var iant i  d imensional i .

An innovat ive des ign featur ing a bubble- l ike shape with soft ,  decorat ive l ines . 
Transparent when i l luminated,  a metal l i sed appearance when switched off ,  i t 
enhances the metal - f in ished cone ins ide .  The trans lucent e lement i s  avai lable in 
var ious shades ,  d i f fus ing the LED l ight beam with in ,  hence the name of th is  des ign . 
The proposal  i s  avai lable for ce i l ing and wal l  mount ing,  in two dimensional var iants .
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SENSAZIONI  SOSPESE

A transparent cy l indr ical  body is  enveloped 
by a decorat ive ‘ suspended’  metal  band, 

which conceals the dispens ing system that 
i s  fu l ly  integrated into the object and,  at 
the same t ime,  contr ibutes to enhancing 

the l ightness of the bi -direct ional internal 
l ight beam. Avai lable in a cei l ing vers ion .

Un corpo c i l indr ico trasparente è avvolto 
da una fasc ia metal l ica decorat iva 

“sospesa” ,  che cela i l  s i s tema erogat ivo 
completamente integrato nel l ’oggetto e , 

a l lo stesso tempo, contr ibuisce ad esaltare 
la leggerezza del  fasc io di  luce interno 

bidirez ionale .  Disponibi le a soff i t to .

I l  des ign innovat ivo prevede inoltre un nuovo s is tema tecnologico ,  che sost i tu isce 
e r innova completamente i l  t radiz ionale s i s tema di  erogazione acqua del  soff ione 
di  Sensazioni .  La membrana di  erogazione non è più puramente funz ionale bens ì 
d iv iene e lemento estet ico ,  caratter izzato da un intrecc io che emula la lavorazione 
del la pel le .  Un brevetto tecnologico che s i  r ipete anche sul la doccetta ,  dal le inedite 
proporz ioni ,  caratter izzato da due modal i tà di  erogazione,  P ioggia e Atomizzazione .

The innovat ive des ign also inc ludes a new technological  system, which replaces 
and complete ly renews the tradit ional water dispens ing system of the Sensazioni .
showerhead.  The funct ional membrane is  no longer purely funct ional ,  but becomes 
an aesthet ic e lement ,  character ised by a ser ies of intertwined str ips that emulate 
leatherwork .  A technological  patent that i s  a lso repeated on the shower set , 
redes igned with ent i re ly new proport ions and soft  l ines . 
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Shower systems
Sistemi  docc ia

Rain / Pioggia
Laminar jet  /  Getto Laminare
Waterfal l  jet  /  Getto Cascata

Indi rect d i f fuse  LED l ight ing
I l luminaz ione LED di f fusa ind i retta

Technopolymer with  meta l l ic  e f fect
Tecnopol imero con ef fetto  meta l l ico

Handshower
Doccetta

Rain and Atomizer funct ions
Funzioni  P ioggia e Atomizzazione

Polymer ic  pattern
Pattern  pol imer ico

Showerhead’s out let technology draws / Tecnologia Erogat iva Soff ione

HIGHLIGHTS
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From the col laborat ion between Gess i  and Laborator io 
Aval lone comes Rif less ioni .  A perfect combinat ion of des ign, 

craftsmanship ,  innovat ion and tradit ion ,  which manifests 
i tse l f  in the mater ia l  f rames and the intr ins ic l ink between 

mirror ,  ref lect ion and water ,  t ranscending pure funct ional i ty . 
Ri f less ioni  i s  an explorat ion of Haute Culture where matter i s 

t ransformed into emotion and a unique tact i le exper ience .

Dal la col laborazione tra Gess i  e Laborator io Aval lone 
nasce Rif less ioni .  Un connubio perfetto di  des ign,  maestr ia 
art ig ianale ,  innovazione e tradiz ione,  che s i  manifesta nel le 

cornic i  mater iche e nel  legame intr inseco tra specchio ,  r i f lesso 
e acqua, trascendendo la pura funz ional i tà .  Rif less ioni  è 
un ’esploraz ione del la Haute Culture dove la mater ia s i 

t rasforma in emozione e esper ienza tatt i le unica .

THE BEAUTY OF YOUR SOUL
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_Art and Craftsmanship
Arte  e  Maestr ia Art ig iana le

_Tact i le  exper ience  and ever yday wel l -be ing
Esper ienza tat t i l e  e  benessere  quot id iano

_L ight and Emot ion in  d ia logue with  Space
Luce  ed Emozione  in d ia logo  con lo  spaz io
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MAESTRO AVALLONE

Gennaro Aval lone is  nei ther a s imple des igner nor a convent ional 
art i s t .  His hybr id educat ion,  rooted between the Greco-Roman 
culture of Salerno and the Renaissance r igour of Florence,  has 

led him to develop a unique language,  which leads him to def ine 
himself  as a master.  I l lustrator ,  decorator ,  surface sculptor , 

Aval lone explores matter with t i re less cur ios i ty .  His workshop is  a 
place of creat ive alchemy where each object comes to l i fe through 

the work ing of stucco,  metal  and textured f in ishes . 

Gennaro Aval lone non è un sempl ice des igner ,  né un art i s ta 
convenzionale .  La sua formazione ibr ida,  radicata tra la cul tura 

greco-romana di  Salerno e i l  r igore r inasc imentale di  Firenze ,  lo ha 
portato a sv i luppare un l inguaggio unico ,  che lo porta a def in i rs i 

come maestro .  I l lustratore ,  decoratore ,  scul tore di  superf ic i , 
Aval lone esplora la mater ia con una cur ios i tà instancabi le .  I l  suo 

laborator io è un luogo di  alchimia creat iva dove ogni oggetto 
prende v i ta attraverso la lavorazione del lo stucco,  del  metal lo e 

del le f in i ture textur izzate . 
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The frames become the absolute protagonists , 
sculpted with deep textures inspired by text i les 
and nature .  Handcrafted surfaces and precious 
f in ishes in copper ,  brass ,  bronze and black 
transform each mirror into a unique creat ion ,  in 
which art  becomes tangible and matter takes shape. 
Shantung,  in Brass f in ish ,  br ings back the ref ined 
workings of s i lk  in a contemporary key thanks to the 
play of l ight of the metal l ic  f in ish .

Le cornic i  d iventano protagoniste assolute , 
scolpi te con texture profonde ispirate ai  tessut i 
e al la natura .  Le superf ic i  lavorate a mano e 
le prez iose f in i ture in rame, ottone,  bronzo e 
nero trasformano ogni specchio in una creazione 
unica,  in cui  l ’arte s i  fa tangibi le e la mater ia 
prende forma. Shantung, in f in i tura Brass , 
r iporta al le raf inate lavorazioni  del la seta in 
chiave contemporanea grazie ai  giochi  di  luce 
del la f in i tura metal l ica .

SHANTUNG
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Each mirror in the col lect ion is  much more than 
an object for everyday use :  i t  i s  a funct ional work 
of art ,  born of the encounter between des ign 
and craftsmanship .  A mater ia l  exper imentat ion 
that makes beauty not only contemplat ive ,  but 
usable ,  becoming an integral  part of everyday l i fe .  
Canapa in Copper f in ish enhances the space and 
the ref lected f igure ,  thanks also to the sophist icated 
integrated  bi lateral  l ight ing,  with touch-sens i t ive 
switch-on and intens i ty control .

Ogni specchio del la col lez ione è molto più di 
un oggetto d ’uso quot id iano:  è un ’opera d ’arte 
funz ionale ,  nata dal l ’ incontro tra des ign e 
maestr ia art ig ianale .  Una sper imentazione 
mater ica che rende i l  bel lo non solo contemplabi le , 
bens ì  f ru ibi le ,  d ivenendo parte integrante del la 
v i ta quot id iana.  Canapa in f in i tura Rame esalta 
lo spazio e la f igura r i f lessa ,  graz ie anche al la 
r icercata i l luminazione bi laterale integrata, 
ad accens ione e regolaz ione del l ’ intens i tà con 
comando a sf ioramento .

CANAPA
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Riflessioni mirrors do not just reflect: they amplify l ight, 
d i late space and create ever new visual  suggest ions . 
A cont inuous dialogue with the environment that 
transforms the mirror into a sensor ia l  portal , 
capable of exc i t ing and enhancing any context . 
Rigato,  an encounter between sculpture and 
texture ,  a dialogue between hol low and re l ief , 
expresses the character is t ics  of the col lect ion to 
the fu l l ,  here in Copper f in ish .

Gli   specchi  Rif less ioni  non s i  l imitano a r i f lettere : 
ampl i f icano la luce ,  d i latano lo spazio e creano 
suggest ioni  v is ive sempre nuove .  Un dialogo 
cont inuo con l ’ambiente che trasforma lo specchio 
in un portale sensor ia le ,  capace di  emozionare e 
valor izzare ogni contesto .  Rigato,  incontro tra 
scul tura e texture ,  un dialogo tra incavo e r i l ievo , 
espr ime al  mass imo  le caratter is t iche del la 
col lez ione,  qui  in f in i tura Copper.

R IGATO
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A reference to the patterns of the fabr ic ,  the 
weaving of the warp,  and the depth of the 
mater ia l ,  where the ref lected f igure becomes 
a true framed work of art ,  especial ly  in Black 
f in ish .

Un r imando al le trame del  tessuto ,  a l la 
tess i tura del l ’ordito e al la profondità del la 
mater ia ,  dove la f igura r i f lessa div iene 
vera e propr ia opera d ’arte incornic iata,  in 
part icolare nel la f in i tura Black .

TELA
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Ogni specchio s i  inser isce con naturalezza nel lo 
spazio ,  senza offendere c iò che ha intorno . 
Un equi l ibr io perfetto tra presenza scenica 
e discrez ione,  in cui  la mater ia dialoga con 
l ’archi tettura e arr icchisce l ’ambiente senza 
alterarne l ’armonia,  abbinandosi  con le nuance 
ed i l  total  look Gess i .

Each mirror f i ts  natural ly into the space,  without 
offending what i t  has around i t .  A perfect balance 
between scenic presence and discret ion ,  in which the 
mater ia l  d ialogues with the architecture and enr iches 
the environment without alter ing i ts  harmony,  matching 
with the nuances and total  look of Gess i .

LAMÉ
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SHANTUNG 
RIGATO

TELA
CANAPA

LAMÉ
Col lect ion

Brass
Black

Bronze
Copper

Fini ture /  Fin ishes

HIGHLIGHTS
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C O L L E C T I O N
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01
THE SANCTUARY OF WELLNESS

Gess i  presents the new col lect ion created in col laborat ion 
with David Rockwel l ,  a new proposal  dest ined to redef ine the 
standards of the bathroom, transforming i t  into an authent ic 
sanctuary of wel l -being .  A harmonious combinat ion of 
architecture ,  sculpture and mater ia l i ty ,  in which formal research 
and care for f in ishes give l i fe to an unprecedented language.

Gess i  presenta la nuova col lez ione nata in col laborazione con 
David Rockwel l ,  una nuova proposta  dest inata a r idef in i re i 
canoni  del la stanza da bagno,  trasformandola in un autent ico 
santuar io del  benessere .  Un connubio armonioso tra architettura, 
scul tura e mater ic i tà ,  in cui  la r icerca formale e la cura del le 

f in i ture danno v i ta a un l inguaggio inedito .
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DAVID ROCKWELL

Vis ionary architect and des igner ,  David Rockwel l  i s  founder and 
chairman of the award-winning Rockwel l  Group,  a New York-
based f i rm known for i ts  mult id isc ip l inary approach that fuses 
architecture ,  inter ior des ign,  stage des ign and technology . 
Rockwel l  has s igned iconic projects al l  over the wor ld :  f rom luxury 
hotels  and restaurants to Broadway theatres ,  f rom airports to publ ic 
spaces .  His abi l i ty to transform spaces into immers ive exper iences 

has made him a leading f igure in the internat ional des ign scene .

Architetto e des igner v is ionar io ,  David Rockwel l  è fondatore e 
pres idente del  plur ipremiato Rockwel l  Group,  studio con sede a 
New York ,  noto per i l  suo approccio mult id isc ip l inare che fonde 

architettura,  inter ior des ign,  scenograf ia e tecnologia .
Rockwel l  ha f i rmato progett i  iconic i  in tutto i l  mondo:  dagl i  hotel  e 
r i s torant i  d i  lusso ai  teatr i  d i  Broadway,  dagl i  aeroport i  agl i  spazi 
pubbl ic i .  La sua capacità di  trasformare gl i  spazi  in esper ienze 
coinvolgent i  lo ha reso una f igura di  r i fer imento nel  panorama del 

des ign internazionale .
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_Archi tectura l  Des ign
Des ign Arch i te t ton ico

_Sculptura l  Ce lebrat ion
Celebraz ione  scu l tura le

_Histor y and Innovat ion 
Stor ia e  innovazione
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Colonna accogl ie la sf ida di  un nuovo 
l inguaggio st i l i s t ico :  una s intes i  armoniosa 
tra suggest ioni  c lass iche e un ’estet ica 
contemporanea.  Ispirata al la colonna 
— da sempre s imbolo di  forza,  stabi l i tà 
ed eleganza — la col lez ione re interpreta 
questo archet ipo architettonico in chiave 
moderna.  Le sue forme sol ide e pure 
r ich iamano la maestos i tà di  strutture 
senza tempo, ancor più nel la vers ione in 
Travert ino Romano.

Colonna takes up the chal lenge of a new 
sty l i s t ic  language:  a harmonious synthes is 
of c lass ical  suggest ions and contemporary 
aesthet ics .  Inspired by the column -  which 
has always been a symbol of strength, 
stabi l i ty and elegance -  the col lect ion 
re interprets th is  architectural  archetype in 
a modern key .  I ts  pure ,  so l id forms recal l 
the majesty of t imeless structures ,  even 
more so in the Roman Travert ine vers ion .
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Ogni e lemento,  come ad esempio i l  t re for i 
in Travert ino Rosso ,  è pensato per integrars i 
con naturalezza in contest i  d ivers i ,  offrendo 
un approccio inedito per ambient i  sof is t icat i 
che fondono tradiz ione e innovazione .  I l 
r i su l tato è un ’estet ica raff inata,  senza tempo e 
sorprendentemente versat i le .

Each element ,  l ike the three hole mixer in Red 
Travert ine ,  i s  des igned to integrate natural ly into 
dif ferent contexts ,  offer ing an unedited approach 
to sophist icated environments that blend tradit ion 
and innovat ion .  The resul t  i s  a ref ined,  t imeless 
and surpr is ingly versat i le aesthet ic .
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An iconic e lement of the col lect ion ,  the handle introduces an unexpected v isual 
gesture :  i t s  c lean,  curved cut softens the imposing structure ,  adding a sophist icated, 
contemporary note ,  even more so in the Glass-Crystal  vers ion .

Elemento iconico del la col lez ione,  la manigl ia introduce un gesto v is ivo inatteso :  i l 
suo tagl io netto e curv i l ineo ammorbidisce l ’ imponenza del la struttura,  aggiungendo 
una nota sof is t icata e contemporanea, ancor più nel la vers ione Vetro-Cr istal lo .
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Le superf ic i  s faccettate e le curvature 
f lu ide disegnano una presenza 
architettonica dal forte impatto 
v is ivo e tatt i le .  Colonna non s i  l imita 
a occupare lo spazio :  lo def in isce . 
È un oggetto da osservare ,  toccare , 
v ivere .

Faceted surfaces and f lu id curvatures 
draw an architectural  presence with 
a strong v isual  and tact i le impact . 
Colonna does not merely occupy 
space :  i t  def ines i t .  I t  i s  an object to 
be observed,  touched,  exper ienced.
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A complete col lect ion that ensures v isual 
cons istency in al l  appl icat ions in the 
most int imate room of l iv ing,  combining 
sculptural  des ign and funct ion .

Una col lez ione completa che garant isce 
coerenza v is iva in tutte le appl icaz ioni 
nel la stanza più int ima del l ’abitare , 
coniugando des ign scul toreo e funz ione .
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HIGHLIGHTS

Travert ino Rosso
Travert ino Romano

Cr ysta l  G lass  / Vetro  Cr is ta l lo
Brass  / Ottone

Handle / Manigl ia

Brass
Ottone

Body-base / Corpo-base di  appoggio

Travert ino Rosso
Travert ino Romano

Cr ysta l  G lass  / Vetro  Cr is ta l lo
Washbasin /  Lavabo
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SHAPES IN BALANCE

The des ign of Incastr i  embodies Kengo Kuma’s des ign phi losophy,  based 
on the harmonious combinat ion of natural  mater ia ls ,  craftsmanship and a 
profound dialogue with architectural  des ign .  The interweaving of wooden 

elements and repeated s igns generates a ref ined play of jo ints ,  becoming a 
des ign language c losely l inked to Japanese tradit ion .  The exaltat ion of the 

art i sanal approach represents the point of connect ion between Kuma’s v is ion 
and Gess i ’ s  values ,  in an authent ic explorat ion of mater ia ls ,  craftsmanship 

and des ign,  perfect ly in tune with the brand’s  phi losophy .

I l  des ign di  Incastr i  incarna la f i losof ia progettuale di  Kengo Kuma, fondata 
sul l ’armoniosa combinazione di  mater ia l i  natural i ,  lavorazioni  art ig ianal i  e 
un profondo dialogo con i l  contesto architettonico .  L ’ intrecc io di  e lement i 

l ignei  e segni  r ipetut i  genera un raff inato gioco di  incastr i ,  t rasformandosi 
in un l inguaggio di  des ign strettamente legato al la tradiz ione giapponese . 

L ’esaltaz ione del l ’approccio art ig ianale ,  rappresenta i l  punto di  conness ione 
tra la v is ione di  Kuma e i  valor i  d i  Gess i ,  in un ’esploraz ione autent ica di 

mater ia l i ,  art ig ianal i tà e des ign,  perfettamente in s intonia con la f i losof ia 
del  brand.
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KENGO KUMA Photo (C)  J.c .  Carbonne

KENGO KUMA

Kengo Kuma is  one of the most prominent contemporary architects 
renowned wor ldwide .  His hal lmark sty le inter locks wooden elements 

with recurr ing mot i fs  that become des ign e lements ,  a tr ibute to 
Japanese tradit ion .   Our shared v is ion is  rooted in the celebrat ion 

of art i sanal craftsmanship ,  character ized by unique gestures 
and techniques ,  u l t imately transforming them into iconic des ign 

masterpieces .

 Kengo Kuma è uno dei  più important i  architett i  contemporanei 
dal la fama internazionale .   La sua f i rma st i l i s t ica è caratter izzata 
dal l ’ut i l i zzo di  incastr i  d i  mater ia l i  l ignei  e segni  che s i  r ipetono 
tra loro diventando element i  d i  des ign,  in stretta re laz ione con 

element i  del la tradiz ione giapponese .   La v is ione che c i  accomuna 
è legata al l ’esaltaz ione del l ’approccio art ig ianale ,  fatto di  gest i  e 
lavorazioni  uniche .  Fino a trasformarle in opere dal des ign iconico .
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_Tradi t ion  and craf tsmanship
Tradiz ione  e  ar t ig iana l i tà

_Ba lance  and min imal i sm
Equi l ibr io  e  min imal i smo

_Texture  and tact i l i t y
Texture  e  tat t i l i tà
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The des ign of the Incastr i  col lect ion is  developed 
through a ref ined system of inter lock ing tubular 
e lements ,  creat ing a v isual  language based on the 
harmony of jo ints and the l ightness of proport ions . 
Each component f i ts  perfect ly into the whole , 
evoking the prec is ion of Japanese craftsmanship 
techniques and transforming the object into a 
synthes is  of pur i ty and minimal ism.

I l  des ign del la col lez ione Incastr i  s i  sv i luppa 
attraverso un raff inato s is tema di  e lement i 
tubolar i  innestat i  t ra loro ,  creando un l inguaggio 
v is ivo basato sul l ’armonia degl i  incastr i  e su l la 
leggerezza del le proporz ioni .  Ogni componente s i 
inser isce perfettamente nel l ’ ins ieme, evocando la 
prec is ione del le tecniche art ig ianal i  g iappones i  e 
trasformando l ’oggetto in una s intes i  d i  purezza e 
minimal ismo.
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The c lean geometr ies ,  character ised by reduced volumes and th in diameters , 
enhance the e legance of the structure ,  whi le the ref ined workmanship 
ampl i f ies the play of re l iefs .  The wal l -mounted mixer represents the pinnacle 
of th is  formal research,  offer ing an innovat ive solut ion in which the essent ia l 
proport ions confer a sense of suspens ion and l ightness .

Le geometr ie pul i te ,  caratter izzate da volumi r idott i  e diametr i  sott i l i ,  esaltano 
l ’e leganza del la struttura,  mentre le lavorazioni  raff inate ampl i f icano i l 
g ioco di  r i l iev i .  I l  miscelatore sospeso rappresenta l ’apice di  questa r icerca 
formale ,  proponendo una soluz ione innovat iva in cui  le proporz ioni  essenz ial i 
confer iscono un senso di  sospens ione e leggerezza .
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Design dr ives technology :  the solut ion adopted 
required careful  engineer ing of the water path , 
a complex but indispensable layout to maintain 
c lean aesthet ic l ines .

I l  des ign guida la tecnologia :  la so luz ione adottata 
ha r ich iesto un ’attenta ingegner izzaz ione del 
percorso del l ’acqua, un layout complesso ma 
indispensabi le per mantenere la pul iz ia del le l inee 
estet iche .
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I l  corpo e i  comandi di  apertura s i  arr icchiscono di  una texture vert icale dist int iva, 
che dona profondità v is iva e tatt i l i tà ,  enfat izzando i l  contrasto tra superf ic i  l i sce 
e inc ise .  Questo dettagl io crea un raff inato gioco di  luc i  e ombre,  rendendo ogni 

e lemento non solo funz ionale ma anche espress ivo .

The body and the controls  are enr iched with a dist inct ive vert ical  texture ,  which 
lends v isual  depth and tact i l i ty ,  emphasis ing the contrast between smooth and 

engraved surfaces .  This  detai l  creates a ref ined play of l ight and shadow, making 
each element not only funct ional but also express ive .
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The process ing of the washbasins draws inspirat ion from the age-old 
Yakisugi  technique,  through which charred wood becomes water-repel lent , 
re invent ing i t  with innovat ive mater ia ls .  The resul t  i s  a surface with a 
unique mater ia l i ty ,  creat ing an astonish ing volume of mot ionless water. 
A sculptural  e lement ,  e i ther freestanding or for surface placement .

La lavorazione dei  lavabi trae ispiraz ione dal la tecnica mi l lenar ia 
Yakisugi ,  attraverso la quale i l  legno carbonizzato diventa idrorepel l lente , 
re inventandola con mater ia l i  innovat iv i .  Ne der iva una superf ic ie dal la 
mater ic i tà unica,  creando un sorprendente volume d’acqua immobi le .  un 
e lemento scul toreo,  da terra o da appoggio .
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The col lect ion is  enr iched with al l  total  look e lements ,  f rom the bathroom accessor ies to 
the door handles ,  bear ing the dist inct ive features of the col lect ion on al l  e lements .

La col lez ione s i  arr icchisce di  tutt i  g l i  e lement i  Total  look ,  dagl i  accessor i  bagno f ino al le 
manigl ie del le porte ,  r iportando su tutt i  g l i  e lement i  le caratter is t iche dist int ive del la 
col lez ione .
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HIGHLIGHTS

Brass
Ottone

Handle / Manigl ia

Body-base / Corpo

Yakisugi  Lux
Washbasin /  Lavabi
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SYSTEMS
VITA GESSI - VITA GESSI CAFFÈ - ATTIMI CAFFÈ - ESSENZA

Gess i ’ s  domest ic water so lut ions e levate a s imple gesture into 
an extraordinary exper ience,  thanks to an advanced f i l t rat ion 
system that ensures c lean,  pur i f ied water.  Each product i s 

crafted to combine technological  innovat ion with aesthet ic
e legance,  featur ing ref ined f in ishes that enhance the k i tchen 

environment .

Le soluz ioni  Gess i  per l ’acqua domest ica trasformano un gesto 
sempl ice in un ’esper ienza straordinar ia ,  graz ie a un avanzato 
s is tema di f i l t raggio che garant isce acqua buona e pur i f icata . 
Ogni prodotto è progettato per unire innovazione tecnologica 
ed eleganza estet ica ,  con f in i ture raff inate che arr icchiscono 

l ’ambiente del la cucina .
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Dal des ign unico e accatt ivante ,  Vita Gess i  è 
i l  pr imo s is tema mult i funz ione dal l ’ innovat iva 
interfacc ia digi tale ,  che contr ibuisce al la 
salvaguardia del l ’ambiente .  Un impianto di 
erogazione e f i l t raz ione che diventa protagonista 
del lo spazio per r ivoluz ionare i l  modo in cui 
interagiamo con l ’acqua.

With a unique and capt ivat ing des ign,  Vita Gess i 
i s  the f i rst  mult i funct ion system with an innovat ive 
digi tal  interface,  which contr ibutes to protect ing 
the environment .  A dispens ing and f i l t rat ion 
system that becomes the focal  point of the space 
to revolut ionise the way we interact with water.
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Incorpora innovazioni  h i - tech uniche sul  mercato ,  coniugando la 
tecnologia con l ’estet ica del la sempl ic i tà ,  mutuata dal l ’ interfacc ia 
interatt iva dei  dispos i t iv i  smart .  Gess i  innova cos ì  anche in cucina 
associando ad aspett i  estet ic i ,  qual i  d isegno,  cura dei  dettagl i  e del le 
f in i ture ,  funz ional i tà altamente avanzate in grado di  migl iorare la 
quot id ianità .

I t  incorporates unique hi - tech innovat ions on the market ,  combining 
technology with the aesthet ics of s impl ic i ty ,  borrowed from the 
interact ive interface of smart devices .  Gess i  a lso innovates in the k i tchen 
by combining aesthet ic aspects ,  such as des ign,  attent ion to detai l s  and 
f in ishes ,  with h ighly advanced funct ions capable of improving everyday 
l i fe .

229228



I l  s i s tema mult i funz ione Vita Gess i   s i  arr icchisce di  una nuova funz ional i tà 
per l ’erogazione del  caffè .    La celebrazione di  un r i tuale iconico del lo st i le 
di  v i ta i ta l iano s i  lega al l ’ innovat ivo acquadomest ico per esaltare i  valor i  d i 
accogl ienza e stare bene ins ieme, rendendo l ’oggetto più importante del la 
cucina quasi  un luogo di  incontro .

The Vita Gess i  mult i funct ional system is  enr iched with a new feature for 
coffee dispens ing .  The celebrat ion of an iconic r i tual  of the I tal ian l i festy le 
i s  l inked to the innovat ive aquadomest ic to enhance the values of welcoming 
and being wel l  together ,  making the most important object in the k i tchen 
almost a place of meet ing .
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ATTIMIATTIMI

La celebrazione del  r i tuale t ip ico del lo st i le 
di  v i ta i ta l iano s i  unisce anche al la col lez ione 
Att imi che,  attraverso una funz ional i tà 
sempl i f icata,  esalta i  valor i  d i  ospital i tà e 
conviv ia l i tà ,  t rasformando l ’oggetto centrale 
del la cucina in un vero e propr io spazio di 
incontro e condiv is ione .

The celebrat ion of the r i tual  typical  of the I tal ian 
l i festy le i s  a lso united with the Att imi col lect ion , 
which ,  through s impl i f ied funct ional i ty ,  enhances 
the values of hospital i ty and conviv ia l i ty , 
t ransforming the central  object of the k i tchen into 
a real  space for meet ing and shar ing .
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Gess i  innova ancora nel lo spazio più conviv ia le del la casa introducendo un nuovo 
s is tema essenz iale e pul i to ,  s ia nel le forme che nel le funz ional i tà ,  dal des ign minimale 
e sostenibi le .  Cos ì  versat i le da adattars i  perfettamente a tutt i  i  g l i  s t i l i  estet ic i  del le 
cuc ine contemporanee,  dal le più tradiz ional i  a quel le ec lett iche .

Gess i  innovates again in the home’s  most conviv ia l  space by introducing a new essent ia l 
and c lean system, both in form and funct ion ,  with a minimal and sustainable des ign .  So 
versat i le that i t  adapts perfect ly to al l  the aesthet ic sty les of contemporary k i tchens , 
f rom the most tradit ional to the ec lect ic .

ESSENZAESSENZA
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KITCHEN

Gess i ’ s  col lect ions dedicated to the k i tchen,  the l iv ing space 
that represents conviv ia l i ty par excel lence ,  are enr iched with 

new, unprecedented aesthet ic and funct ional proposals  to 
meet the most contemporary l iv ing needs . 

Le col lez ioni  Gess i  dedicate al la cucina,  lo spazio 
del l ’abitare che rappresenta per eccel lenza la conviv ia l i tà ,  s i 
arr icchiscono di  nuove inedite proposte estet iche e funz ional i , 
per r i spondere al la più contemporanee es igenze del l ’abitare . 

PELLE - INCASTRI - EMBLEMA - SEGNI
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A revolut ionary three-dimensional i ty sculpted 
in metal  enr iched with a f in ish that emulates 
the natural  softness of leather i s  a lso appl ied 
to the k i tchen,  in semi-pro or f i l tered vers ions .

Una r ivoluz ionar ia tr id imensional i tà scolpi ta 
nel  metal lo arr icchi ta di  una f in i tura che emula 
la naturale morbidezza del la pel le s i  appl ica 
anche al la cucina,  nel la vers ione semi-pro o in 
vers ione f i l t rata .
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The design of the Incastr i  col lect ion is 
developed through a refined system of 
tubular elements grafted together ,  creating 
a visual language based on the harmony of 
joints and the l ightness of proport ions .

I l  design del la col lezione Incastr i  s i  svi luppa 
attraverso un raff inato s istema di elementi 
tubolari  innestati  tra loro,  creando un 
l inguaggio vis ivo basato sul l ’armonia degl i 
incastr i  e sul la leggerezza del le proporzioni .
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Emblema embodies t imeless e legance and 
sophist icated innovat ion .  With a dist inct ive des ign 
and impeccable craftsmanship ,  i t  establ i shes i tse l f 
as a symbol of sophist icat ion and funct ional i ty .  The 
decor and controls  are enr iched with workmanship 
that enhances i ts  features ,  inc luding the innovat ive 
overhead control  for f i l tered water del ivery , 
which emphasizes i ts  modern and technological 
appearance .

Emblema incarna l ’e leganza senza tempo e 
l ’ innovazione sof is t icata .  Con un des ign dist int ivo 
e una cura art ig ianale impeccabi le ,  s i  afferma 
come un s imbolo di  raff inatezza e funz ional i tà .  I l 
decoro e i  comandi sono arr icchi t i  da lavorazioni 
che ne esaltano le caratter is t iche ,  t ra cui  spicca 
l ’ innovat ivo comando in testa per l ’erogazione 
del l ’acqua f i l t rata,  che ne sotto l inea l ’aspetto 
moderno e tecnologico .

EMBLEMAEMBLEMA
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La gamma Cucina Gess i  s i  arr icchisce del la nuova col lez ione Segni .  Dettagl i  lavorat i  e i spiraz ioni 
tratte dal mondo del l ’oro loger ia esaltano le geometr ie unendo funz ional i tà e st i le in modo 
impeccabi le .  Segni rappresenta la maestr ia art ig ianale e l ’ innovazione tecnologica di  Gess i , 
rendendolo un vero e propr io s imbolo di  e leganza e prec is ione .

Gess i ’ s  Kitchen range is  enr iched with the new Segni col lect ion .  Detai l s  and inspirat ions drawn 
from the wor ld of watchmaking enhance the geometr ies by f lawless ly combining funct ional i ty 
and sty le .  Segni represents Gess i ’ s  craftsmanship and technological  innovat ion,  making i t  a true 
symbol of e legance and precis ion .

SEGNISEGNI
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“I chose to call it Beyond the Extraordinary
Because it expresses the art of transforming every space into emotion, every 

gesture into an experience, every detail into a story—where innovation, beauty, 
and vision come together to shape a new way of living.

  
This is the essence of Gessi. A journey beyond the extraordinary.” 



G
M
C
0
0
8
6
9
0






